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บทที่ 3 

 

ความเปนมาและความสําคัญของสูเราะฮฺอัลฮุรุอต 

 

3.1 การต้ังชื่อของสูเราะฮฺอัลฮุุรอต  

ทุก ๆ สูเราะฮฺในคัมภีรอัลกุรอานน้ัน จะมีช่ือกํากับเพื่อบ งบอกถึงความหมาย    

หลาย ๆ อยางดวยกันที่เกี่ยวกับสูเราะฮฺน้ัน ๆ เชน บงบอกถึงเน้ือหาที่สําคัญที่อยูในสูเราะฮฺน้ันจุด

เริ่มตนของสูเราะฮ ฺเหตุการณที่สําคัญในโลกอิสลามในอดีต ฯลฯ และสูเราะฮฺอัลฮุ ุรอตก็เปนสูเราะฮฺ

ที่ไมไดอยูนอกเหนือไปจากคําจํากัดความน้ีเลย 

ในการต้ังช่ือสเูราะฮฺของอลักรุอาน มีนักวิชาการได ใหทัศนะเอาไวหลายทัศนะดวย

กัน สวนหน่ึงจากทัศนะเหลาน้ันคือ 

al-Suyūtīy (1993: 9/239)  “การที่สูเราะฮฺน้ีมีช่ือวา อัลฮุ ุรอต เน่ืองจากวาใน

บริเวณใกลมัสยิดอันนะบะวียในขณะน้ันถูกสรางเปนหองหับสําหรับบรรดาอุมมุลมุอฺมินีน (มารดา   

แหงศรัทธาชน) บรรดาภริยาของทานนบี ไดใชเปนที่พํานักอาศัย Ahmad Mustafa al-Maraghiy 

ไดกลาววา “หองหับตาง ๆ เหลาน้ีมีทั้งหมด 9 หองดวยกัน หลังคามุงดวยทางอินทผาลัมมุงไวเต้ีย ๆ 

ไมสูงนัก สามารถที่จะ เอื้อมมือจับไดตอมาหองหับเหลาน้ี  al-Walīd bin Abd al-Malik1 ไดให

ผนวกเขาไวในบริเวณมัสยิดของทานเราะสูล ซึ่งประชาชนตางพากันร่ําใหดวยความเสียดายและ

อาลัย” Sa‘id bin al-Musaiyib2 กลาวข้ึนในวันน้ันวา “ฉัน ปรารถนาที่จะใหพวกเขาปลอยมันไว

ตามสภาพเดิม เพื่อผูคนชาวเมืองอัลมะดีนะฮฺเมื่อไดเติบโต ข้ึนมา ตลอดจนผูคนที่เดินทางมาจากตาง

แดนจะไดพบเห็นวาทานเราะสลู ไดใชชีวิตอยูอยางไร จะทําใหผูที่ไดพบเห็นมีการสมถะ มักนอย ไมโอ

อวดกัน และไมประกวดประขันกันในการใชชีวิต อยางฟุมเฟอย” และสูเราะฮฺอัลฮุ ุรอตน้ี ถูก

ประทานลงมาระหวางเหตุการณสนธิสัญญาฮุดัยบียะฮฺ กับสงครามตะบูก Nashir Sulaimān al-

‘Umar (n.d.: 37) “ที่จริงแลวชาวอาหรับน้ันไดใหความสําคัญเปนอยางมากกับการต้ังช่ือตาง ๆ ของ

                                                             
1 อัลวะลีด บิน อับดุลมะลิกมีชื่อเต็มวา อัลวะลีด บิน อับดุลมะลิก บินมัรวาน บินอัลหะกัม เปนผูปกครองที่มีชื่อเสียงในราชวงศ อุมะวีย

ในสมัยการปกครองของทานไดเปดเมืองตาง ๆ มากมาย อยางเชนเมืองอินดะลุสและเมืองอ่ืน ๆ ทานถูกแตงตั้งเปนเคาะลีฟะฮฺในปฮิจญ

เราะศักราชที ่86 หลังจากที่บิดาของทานไดเสียชีวิต ทานเกิดเมื่อปฮิจญเราะฮฺศักราชที่ 50 และเสียชีวิตในป ฮิจญเราะฮฺศักราชที่ 96 
al- Ạ‘alām 4/165  
2 สะอ้ิด บิน อัลมุสัยยับมีชื่อเต็มวา อบูมุฮัมมัด สะอีด บินอัลมุสัยยับ บินหัซนฺบินอบีวะฮับ อัลมัคซูมียอัลกุเราะชียเปนผูที่มี ชื่อเสียง    

เปนอันมากในหมูตาบิอีน เปนปราชญที่มีความเชี่ยวชาญในสาขาวิชา ฟกฮฺและฮะดีษ ทานยังเปนหนึ่งในผูเชี่ยวชาญ สาขาวิชาฟกฮฺจาก

บรรดาผูเชี่ยวชาญ 7 ทานที่มะดีนะฮฺในยุคนั้นอีกดวย อาชีพของทานคือ พอคาขายน้ํามันพืช และเปนผูที่ทองจํา ถึงคําฟตวาของทาน

อุมัร บินอัลคอฏฏอบเกือบทั้งหมด จนไดฉายาวา ผูรายงานของทานอุมัร ทานเกิดเมื่อปฮิจญเราะฮฺศักราชที ่13 เสียชีวิตในปฮิจญเราะฮฺ

ศักราชที ่94 al- Ạ‘alām 3/102  
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สูเราะฮฺสวนหน่ึงจากสาเหตุของการต้ังช่ือน้ันก็คือ มาจากการนําเอาเหตุการณที่แปลกประหลาดที่ไม

เคยเกิดข้ึนมากอน หรือไมก็เปนเหตุการณที่สรางความทรงจําใหกับผูคนไดโดยมิรูลืม หรือไมก็เปน   

การบงบอกถึงคุณลักษณะที่เดนเปนพิเศษเปนการเฉพาะ หรือไมก็บงบอกถึงขอพพิาทที่รนุแรง หรอืไม

ก็บงบอกถึงเรื่องราวที่เกิดข้ึนในสูเราะฮฺน้ันอยางมากมาย หรือไมก็บงบอกถึงประโยคที่สําคัญ ๆ  ที่มีอยู

ในสูเราะฮฺน้ัน ๆ หรือไมก็บงบอกถึงเรื่องเลาที่ยืดยาวเกี่ยวกับประวัติตาง ๆ ที่สําคัญ ๆ และเปนที่รู จัก

ของคนหมูมาก ดวยสิ่งดังกลาวเหลาน้ีแหละสวนมาก จึงเปนที่มาของการต้ังช่ือสูเราะฮฺอัลกุรอานที่ย่ิง

ใหญ” 

3.2 ความหมายของสูเราะฮฺอัลฮุุรอต 

การใหความหมายของคําวาอัลฮุ ุรอตน้ัน มีทัศนะของนักวิชาการมากมายไดกลาว

เอาไวแตผูวิจัยขอนําเสนอบางสวนจากทัศนะเหลาน้ัน ดังน้ี  

1. al-Tabārīy (2000: 11/77) ไดอธิบายความหมายของคําวา อัลฮุ ุรอต โดยมา

จากคําเดิมคือคําวา อัลฮุญเราะฮฺ (الحجرة) ซึ่งหมายถึง สวนหน่ึงของแผนดินที่คน ๆ หน่ึงครอบครอง 

โดยที่ไมอนุญาติใหใครเขามายุงเกี่ยวในแผนดินดังกลาว หรืออีกความหมายหน่ึงก็คือ เขตครอบครอง

ที่หามใครรุกล้ําเขามา และคํา ๆ น้ี (ในสูเราะฮฺ) ถูกใชในรูปของพหูพจนก็เน่ืองจากวาภริยาของทาน

เราะสูลในขณะน้ันมีดวยกันหลายคน (หองจึงมีหลายหอง) และภริยาของทานเราะสูลทุกคนตางก็มี    

หองเปนของตนเอง  

2. al-Qurtubīy (2003: 15/310) ไดอธิบายความหมายของคําวา อัลฮุ ุรอต โดย

กลาววา คําวา อัลฮุญเราะฮฺ (الحجرة) ตามความหมายเดิมหมายถึง แผนดินสวนหน่ึง หรือสถานที่หน่ึง

ที่ล อมรอบดวยกําแพงเพื่อตองการรักษาแผนดินสวนน้ีเอาไว หรืออีกความหมายหน่ึงของคําวา   

อัลฮุญเราะฮฺ (الحجرة) ก็คือ การหาม หมายถึง หามจากทุกสิ่งที่จะไปยังสิ่ง ๆ น้ัน  

3. al-Ạmādīy n.d.: 7/117-118) ไดอธิบายความหมายของคําวา อัลฮุ ุรอต โดย

กลาววา คําเอกพจนของคําวา อัลฮุ ุรอต (الحجرات) คือคําวาอัลหุญเราะฮฺ (الحجرة) ดังที่นักวิชาการ

ตัฟสีรสวนมากไดกลาวไวการที่พวกเขา (บะนีตะมีม) เรียกทานเราะสูลอยูหลังหองตาง ๆ ของทาน

เราะสูลน้ัน เพราะวาพวกเขาตางก็ไมรูวาหองไหนเปนหองที่ทานเราะสูลอาศัยอยู (ในเวลาน้ัน) และ

คําวา อัลฮุ ุรอต ( الحجرات) กับคําวา อัลฮุญะรอต (    الحجرات) มาจากเอกพจนคําเดียวกันคือคําวา 

ฮุญเราะฮฺ (  حجرة) ซึ่งแปลวา แผนดินสวนหน่ึงที่มีขอบเขตจํากัดถูกปดลอมดวยกําแพง หรืออีก

ความหมายหน่ึงก็คือคอกที่ใชในการกักขังอูฐ แตความหมายที่ตองการในที่น้ีคือ หองตาง ๆ ของ    

เหลาบรรดาภรรยาของทานเราะสูลมารดาแหงศรัทธาชน (อุมมะฮาตุลมุอฺมินีน) ที่มีคนจํานวนหน่ึงมา

เรียกหลังหองหบัของพวกทานหรอือาจจะหมายถึงพวกเขาเรียกทานเราะสูลจากหลังหองเหลาบรรดา
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ภรรยาของทานเราะสูลทีละหอง ๆ จนครบหมดทุกหอง เพื่อใหทานเราะสูลออกมาพบกับพวกเขา 

หรืออาจจะหมายถึงพวกเขาแบงออกเปนกลุม ๆ แยกไปตามบานภรรยาของทานเราะสูล แลวก็ไป

เรียกทานเราะสูลจากหลังบานภรรยาของทานเราะสูลพรอม ๆ กัน  

al-suyūtīy (1974: 7/91) ไดกลาววา “หองตาง ๆ น้ันมีทั้งหมด 9 หองดวยกัน 

โดยมีทางอินทผลัมเปนฝากั้นระหวางหองแตละหอง และที่ประตูน้ันก็มีผ าขนสีดํากั้นอยูความ          

กวางจากประตูหองไปยังประตูของบานประมาณ 7 ศอก และความกวางภายในบานประมาณ        

10 ศอก ซึ่งก็หมายถึงพื้นที่ทั้งหมดของบาน รวมกันเทากับ 17 ศอกดวยกัน” al-Hasan ฺ al-Basrīy3 

กลาววา “ฉันไดเขาไปยังบานภริยาของทานเราะสูลในสมัยการปกครองของเคาะลีฟะฮฺอุษมาน  

บินอัฟฟาน ฉันสามารถที่จะเอื้อม มือไปจับหลังคาเพดานบาน (ภริยาของทานเราะสูล) ไดดวยมือของ

ฉันเอง” การที่ทานเราะสูลต้ังช่ือสูเราะฮฺอัลฮุ ุรอตที่กลาววา เปนหองหับตาง ๆ โดยไมไดบอกวา   

เปนบาน เพราะบานน้ันยอมมีเพียงแคหลังเดียว (สวนหองน้ันคือองคประกอบหน่ึงของบาน) แลว 

แยกออกเปนหอง ๆ ซึ่งมีดวยกันทั้งหมด 9 หอง อยางไรก็ตาม คําวา อัลฮุ ุรอต (    الحجرات) ตาม

ความหมายเดิม หมายถึง การหวงหาม และทุก ๆ สิ่งที่หวงหาม หรือสิ่งที่เราไมสามารถกาวไปถึงมัน

ไดซึ่งน่ันก็คือ สิ่งที่ถูกหามหรอืถูกกีดกันเอาไว คําวา (وراء) อานวา วะรออ ฺแปลวา ดานหลัง หมายถึง

หลังหองหับตาง ๆ  สวนหน่ึงจากนักวิชาการดานภาษาศาสตรใหทัศนะวา คําวา ดานหลังหมายถึงสิ่ง

ที่ตรงกันขาม บางครั้งก็ใชกับสิ่งที่อยูดานหนา หรือบางครั้งก็ใชกับสิ่งที่อยูดานหลังจริง ๆ และยังมี

อีกสวนหน่ึงจากนักวิชาการดานภาษาศาสตรกลาววา คําวา ดานหลังน้ันหมายถึง สิ่งที่มีของกีดกั้น

หรือกีดขวางอยูระหวางกลาง ดังน้ันทุกสิ่งที่มีของกีดขวางน่ันก็คือสิ่งที่อยูดานหลัง ไมวาจะอยูในสวน

ของดานหลังหรือดานหนาก็ตาม ในเมื่อเราไมสามารถมองเห็นมันได ดังน้ันคําวาดานหลังในสวนของ 

หองตาง ๆ ก็หมายถึง สิ่งที่อยูขางนอกหองและการเรียกหลังหองหับตาง ๆ น้ันก็คือ ผูที่เรียกน้ันอยู

นอกหอง ในขณะที่ผู ถูกเรียกน้ันอยูในหองอยางเชน ทานพูดอยูกับเขาหลังประตูหรือกลาววาฉัน

เรียกทานอยูหลังหองหรือหลังประตูทั้งสองประโยคน้ีความหมายเหมือนกัน 

 

 

 

                                                             
3 ฮะสัน อัลบะเศาะรียมีชื่อจริงวา อะบูสะอีด อัลฮะสัน บินอบีอัลหะสัน ยะสาร อัลบะศอรียบิดาของทานนาจากตระกูลสะบีย จาก

ประเทศอิรัก มารดาของทานชื่อนางคัยเราะฮฺทานอยูในชุดแรก ๆ ของตาบิอีน เปนผูที่มีความนอบนอมถอมตน มีความ เชี่ยวชาญใน

หลายสาขาวิชาดวยกัน ทานมักใชชีวิตสวนใหญอยูกับการอิบาดะฮฺ (เคารพภักดี) ตออัลลอฮฺทานไดเสียชีวิตในป ฮิจญเราะฮฺศักราชที่ 

110 ทานมีอายุประมาณ 77 ป  al- Ạ‘alām 2/105  
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3.3 สาเหตุในการประทานอายะฮฺท่ีใชในการต้ังชื่อสูเราะฮฺอัลฮุุรอต  

  3.3.1 ความหมายของสาเหตุแหงการประทานอัลกุรอาน 

Muhammad ‘Umar (1991: 143) ไดกลาววา “บรรดานักวิชาการตางก็ให

ความสําคัญถึงสาเหตุแหงการประทานอายะฮฺอัลกุรอาน และอธิบายถึงความสําคัญของมันในการ

อรรถาธิบายอัลกรุอาน อัลกุรอานน้ันถูกประทานลงมาจากอัลลอฮฺเพื่อเปนทางนําใหกับมนุษยชาติสู

แนวทางอันเที่ยงตรง และเพื่อเปนพื้นฐานในการดํารงชีวิตอยูบนการศรัทธาตออัลลอฮฺ และตอคัมภีร

ของพระองคนอกจากน้ันก็เพื่อระบุความเกี่ยวโยงสัมพันธของสาเหตุแหงการประทานอายะฮฺ         

อัลกุรอานกับเหตุการณตาง ๆ ที่เกิดข้ึนในสังคม ซึ่งระบุไวอยางชัดเจนในอายะฮฺน้ัน ๆ สวนหน่ึง

จากอัลกุรอานน้ันถูกประทานลงมาเน่ืองจากมสีวนสัมพันธดวยสาเหตุตาง ๆ  ที่เปนการเฉพาะจากสวน

ที่กลาวมาน้ีความหมายของสาเหตุแหงการประทานอัลกุรอานจึงมีความหมายวา อายะฮฺตาง ๆ 

ของอัลกุรอานที่ถูกประทานลงมาน้ันสวนมากแลวยอมมีผลมาจากสาเหตุตาง ๆ ที่เกิดข้ึนในยุคสมัย

ของทานนบีหรือเหตุการณตาง ๆ ที่เกิดข้ึนกับทาน เชน เกิดข้ึนในรูปของคําถามตาง ๆ จากเหตุการณ

หรือสถานการณตาง ๆ ที่เกิดข้ึนในยุคสมัยของทาน หรือคําถามตาง ๆ ที่มาเผชิญกับทาน อายะฮฺ     

ตาง ๆ ของอัลกุรอานจึงถูกประทานลงมา เพื่ออธิบายในเหตุการณตาง ๆ ที่มีสวนเกี่ยวของกัน หรือ  

เปนคําตอบใหกับคําถามตาง ๆ ที่ทานถูกถาม”    

จากทัศนะของนักวิชาการที่กล าวมาขางตนน้ัน เป นการช้ีให  เห็นถึง

ความสําคัญของสาเหตุแหงการประทานอายะฮฺอัลกุรอาน เพราะดวยเหตุการณเหลาน้ีทําใหบท

บัญญัติตาง ๆ ของอิสลามถูกกําหนด ออกมาเพื่อเปนแนวทางสูการปฏิบัติในชีวิตประจําวันไดชัดเจน

มากย่ิงข้ึน 

3.3.2 แนวทางเพ่ือท่ีจะรูถึงสาเหตุแหงการประทานอัลกุรอาน  

การรูจักถึงสาเหตุแหงการประทานอายะฮฺกุรอานหรือสูเราะฮฺของอัลกุรอาน 

ไมสามารถที่จะยึดถือไดนอกจากดวยสายรายงานที่ถูกตองจากทานเราะสูล จากบรรดาเศาะฮาบะฮฺ 

และจากตาบอิีนที่ไดรับฟง ไดยินมาจากเศาะฮาบะฮฺเทาน้ัน  

Muhammad ‘Umar (1991: 148-149) ไดกลาววา จากสวนน้ีจะเห็นวา 

ไมมีทางที่จะรูถึงสาเหตุแหงการประทานอายะฮฺอัลกุรอานไดอยางถูกตอง นอกจากดวยหลักฐานที่

ชัดเจนถูกตอง (เศาะฮีฮฺ) จากการรายงานหรือการรับฟงดวยหลักฐานที่ชัดเจนเทาน้ัน al-Wāhidīy ฺ      

กลาววา “ไมเปนการอนุมัติหรือไมสามารถเช่ือถือไดในการรายงานถึงสาเหตุแหงการประทานอายะฮฺ  

อัลกุรอาน นอกจากดวยการรายงาน (ริวายะฮฺ) และการไดรับฟงจากผูที่เปนสักขีพยาน (อยูใน

เหตุการณ) แหงการประทานอายะฮฺน้ันและ (การรายงาน) เหตุการณก็ตองสอดคลองกับสาเหตุ      

แหงการประทานและมีการพูดคุยกัน (แสดงทัศนะกัน) จากความรูในเรื่องดังกลาวดวย” การรูจัก
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สาเหตุแหงการประทานอายะฮฺอัลกุรอานจําเปนที่จะตองรับรูสายรายงานไปใหถึงบรรดาเศาะฮาบะฮฺ

พรอม ๆ กับเหตุการณตาง ๆ ที่เกิดข้ึน ไมวาจะอยูในเหตุการณ (สักขีพยาน) ที่เกิดข้ึนจริงหรือไมก็ได

รับการรายงานจากผูที่อยูในเหตุการณจริง จากบรรดาเศาะฮาบะฮฺเอง เพราะเปนไปไมไดที่บรรดา

เศาะฮาบะฮฺจะบอกกลาวในเรื่องราวที่เกิดข้ึน ดังกลาวจากตัวของพวกเขาเองเพียงคนเดียว (โดยที่ไมมี

คนอื่นรูเห็นอยูในเหตุการณเลย) เมื่อบรรดาเศาะฮาบะฮฺไดกลาวถึงในสิ่งที่พวกเขาไดพบเห็นหรือ      

เปนพยานในเหตุการณที่พระองค ทรงประทานวะหฮฺยูลงมาวาเปนอยางน้ันเปนอยางน้ี เมื่อน้ันแหละ

จึงจะเป นสิ่งที่เ ช่ือถือได สวนในกรณีที่ฮะดีษเกี่ยวกับการรายงานของสาเหตุแหงการประทาน          

อายะฮฺอัลกุรอานเปนฮะะดีษมุรสัล หมายถึงฮะดีษมีสายรายงานที่สิ้นสุดเพียงแคตาบิอีนแลวขามไป

ที่ทานเราะสูลเลยโดยทีไ่มไดผานบรรดาเศาะฮาบะฮเฺปนผูเช่ือมตอในสายรายงานดังกลาว ฮุกุมก็คือไม

เปนที่ยอมรับ นอกจากวาจะมีฮะดีษอื่นที่เช่ือถือไดมาสนับสนุนในฮะดีษดังกลาว และสายรายงานก็   

ตองมาจากนักวิชาการช้ันแนวหนาจากนักวิชาการตัฟสีรคนอื่น ๆ  ทีร่ายงานมาจากบรรดาเศาะฮาบะฮ ฺ

เชน มุญาฮิด อิกริมะฮฺ และสะอีด บิน ญาบิร เปนตน 

3.3.3 สาเหตุแหงการประทานอายะฮฺอัลกุรอานท่ีเก่ียวของกับงานวิจัยในสูเราะฮฺ 

อัลฮุ ุรอต 

อายะฮฺที ่1 พระองคตรัสวา :  

 اللَّه واتقُوا ورسوله اللَّه يديِ بين تقَدموا لَا آَمنوا الَّذين أَيها يا﴿
                                                 ﴾ عليم سميع اللَّه إِنَّ

                         ( 1:  الحجرات ) 
ความวา “โอศรัทธาชนทั้งหลาย พวกเจาอยาล้ําหนา (ในการ

กระทําใด ๆ) เมื่ออยูตอหนาอัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค 

พวกเจาจงยําเกรงอัลลอฮฺเถิด แทจริงอัลลอฮฺน้ันเปนผูทรงไดยิน 

ผูทรงรอบรู” 

                                                            (อัลฮุุรอต : 1)   

al-Asqalānīy (1996: 9/564) ไดกลาววา สาเหตุแหงการประทานอายะฮฺที่ 

1 จากทาน Qatadah กลาววา “มีคนเลาใหฉันฟงวา ไดมีเศาะฮาบะฮฺในสมัยของทานเราะสูลพูดคุย

กันวา จะดีไมนอยถาหากอายะฮฺกุรอานถูกประทานลงมาอยางน้ันอยางน้ี ถาหากตรงกับประเด็นอยาง

น้ัน ควรจะทําอยางน้ี พระองคไมทรงชอบกกระทําในคุณลักษณะดังกลาว (ของเศาะฮาบะฮฺบางทาน) 

อายะฮฺน้ีจึงถูกประทานลงมา”  
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อายะฮฺที่ 2 พระองคตรัสวา : 

 ولَا النبِي صوت فَوق أَصواتكُم ترفَعوا لَا آمنوا الَّذين أَيها يا﴿
 أَعمالُكُم تحبطَ أَنْ لبعضٍ بعضكُم كَجهرِ بِالْقَولِ لَه تجهروا

متأَنونَ لَا ورعشت ﴾                                                            
( 2:  الحجرات ) 
ความวา “โอศรัทธาชนทั้งหลาย พวกเจาอยาไดยกเสียงของพวก 

เจาเหนือเสียงของนบี และอยาพูดเสียงดังกับเขา (มุฮัมมัด) เย่ียง

การพูดเสียงดังของบางคนของพวกเจากับอีกบางคนเพราะ (เกรง    

วา) การงานตาง ๆ ของพวกเจาจะสูญเสียไป โดยที่พวกเจาไมรู

สึกตัว”  

                                                                                  (อัลฮุ ุรอต: 2) 

al-Bukhārīy  (1996: 9/565)4  สาเหตุแหงการประทานอายะฮฺที่ 2 จาก     

ทาน al-Bukhārīy5 จากทาน Ibn Abi Malikah กลาววา “เศาะฮาบะฮฺที่ดีที่สุดถึงสองคนเกือบจะ

เสื่อมเสียช่ือเสียง คือ Abū Bakr6และ ‘Umar7 ทั้งสองมีความคิดเห็นตางกันจึงพูดคุย ดวยนํ้าเสียงที่

                                                             
4 ฮะดีษ เลขที่ 4845 
5 ทานอัลบุคอรียมีชื่อจริงวา อบูอับดุลลอฮฺมุฮัมมัด บินอิสมาอีล บินมุฆีเราะฮฺอัลญะอฺฟยอัลบุคอรียเปนตาบิอีนที่รายงานฮะดีษ ของ     

ทานเราะสูลมากมายคนหนึง่ ทานเคยถูดทดสอบความรูในดานฮะดษีจากบรรดานักวิชาการที่เมืองแบกแดด และพวกเขา เหลานั้นก็ประ

จักในความแมนยําในความจําของทาน ทานเกิดในวันศุกรหลังละหมาด ุมอะฮฺตรงกับวันที่ 3 เดือนเชาวาล ป ฮิจญเราะฮฺที่ 194 และ   

ทานไดเสียชีวิตในคืนวันเสารหลังละหมาดอิชาอฺซ่ึงตรงกับวันอีดิ้ลฟตรียพอดีศพของทานถูกฝงในวันอิดิ้ลฟตรียในหมูบานหนึ่งจากเขต

ของสะมัรกอนด ฺทานเปนนักวิชาการฮะดีษที่เลื่องลือในดานเศาะฮีฮฺ จนทําใหหนังสือฮะดีษของทานถูกจัดใหเปนหนังสือฮะดีษอันดับ

หนึ่ง จากบรรดาหนังสือฮะดีษดวยกัน al- Ạ‘alām 7/272   
6 ทานอบูบักร มีชื่อจริงวา อับดุลลอฮฺบินอุษมาน บินอามีร บินอัมเร็น มารดาของทานชื่อ นางสัลมา บินติศอครฺทานเกิดหลังจาก       

ปชาง 2 ป 6 เดือน ทานเปนเพ่ือนสนิทของทานนบีตั้งแตกอนที่ทานนบีจะถูกแตงตั้งเปนเราะสูล เมื่อทานนบีถูกแตงตั้งเปนเราะสูล      

ทานจึงเปนคนแรกที่กลาวคําปฏิญาณเขารับอิสลาม และศรัทธาตออัลลอฮฺ และเราะสูลอยางมั่นคง สม่ําเสมอตลอดมา ทานอยูเคียงขาง

เราะสูลเสมอ ทั้งในยามสุขและยามทุกขทานไดเขารวมสงครามทุกคร้ังที่ทานเราะสูลเขารวม และในวันสงครามตะบูก ทานก็เปนคนที่

ถือธงของอิสลามอีกดวย ทานเปนผูนําหัจ ฺ(อะมีรุลหัจ ฺ) ใหกับบรรดาเศาะฮาบะฮฺในปฮิจญเราะฮฺที่ 9 และถูก คัดเลือกใหเปนเคาะ

ลีฟะฮฺคนแรกของอิสลาม หลังจากที่ทานเราะสูลเสียชีวิต ทานเปนเศาะฮาบะฮฺที่ทานเราะสูลทรงรักมากที่สุด และเปนเศาะฮาบะฮฺที่มี

ความประเสริฐมากที่สุดโดยไมมีขอสงสัยใด ๆ ทั้งสิ้น และทานเราะสูลยังไดขนานนามของทานวา อัศศิดดี้ก หมายถึง ผูที่มีความสัจจริง 

Ma‘arifah Shahābah 1/50-69 

7 ทานอุมัร บินอัลคอฏฏอบ บินนะฟล อัลกุรชียเปนผูที่มีความแข็งแกรงเปนอยางมากในอิสลาม ทานเกิดหลังจากปชาง 13 ปทาน 

ยังเปนชนกลุมแรก ๆ ที่เขารับอิสลามอีกดวย การเขารับอิสลามของทานมีสวนชวยเหลือมุสลิมคนอ่ืน ๆ เปนอยางมาก ใหรอดพน 

จากการทารุณ ทํารายของผูที่ปฏิเสธอิสลาม ทานเราะสูล ไดขนานนามของทานวา อัลฟารูก หมายถึง ผูที่มีความชัดเจนในความ จริง 
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ดังตอหนาทานเราะสูล ในขณะที่พวกเขาพบกับบะนีตะมีม8 (ในปที่ 9 หลังการอพยพ) คนหน่ึงจากทั้ง

สองไดเตรียม al-Aqra‘ bin Habis9 จากบะนี มะญาชิอฺ (เพื่อจะไดปนผูนําในกองคาราวานน้ัน) 

ในขณะที่อีกคนหน่ึงก็ไดเตรียมคนอื่นเอาไวเชนกัน ทาน Nafi‘ กลาววา ฉันจําช่ือไมไดวา คน ๆ น้ัน

ช่ืออะไร (ในอีกสายรายงาน) กลาววา คน ๆ น้ันมีช่ือวา al-Qa‘qa‘ bin Ma‘bad10 ทาน Abū Bakr 

กลาวแกทาน ‘Umar วา “ทานมักชอบทําอะไรที่ขัดแยงกับฉันเสมอ” ทาน‘Umar ตอบวา “ไมฉันไม

มีเจตนาที่จะกระทาํในสิ่งทีขั่ดแยงกับทาน” จากน้ันทั้งสองมีความคิดเห็นตางกันจึงพูดคุยดวยเสียงอัน

ดังข้ึนเรื่อย ๆ ตอหนาทานเราะสูล และอายะฮฺดังกลาวกถู็กประทานลงมา  

อายะฮฺที่ 4-5 พระองคตรัสวา : 

 ﴿﴾ يعقلُونَ لَا أَكْثَرهم الْحجرات وراءِ من ينادونك الَّذين إِنَّ﴿
لَوو مهوا أَنربى صتح جرخت هِما لَكَانَ إِلَيريخ ملَه اللَّهو غَفُور 

يمحر ﴾                                                              
( 5-4:  الحجرات ) 
ความวา“แทจริง บรรดาผูสงเสียงเรียกเจาทางเบื้องหลังหองหับ 

เหลาน้ัน สวนใหญของพวกเขาไมใชสติปญญา (4) และหาก       

วาพวกเขาอดทนไว จนกวาเจาจะออกมาหาพวกเขาแลว แนนอน

มันยอมเปนการดีสําหรับพวกเขา และอัลลอฮฺเปนผูทรงอภัยโทษ 

ผูทรงเมตตาเสมอ” 

                                                                           (อัลฮุ ุรอต: 4-5) 

                                                                                                                                                                              
(คือ อิสลาม) และความเท็จ (สิ่งที่อ่ืนจากอิสลาม) ทานยังเปนเคาะลีฟะฮฺคนที่สองของอิสลาม และทานไดตายชะฮีด (เสียชีวิต โดย

การถูกลอบสังหาร) ในปฮิจ ฺเราะฮฺศักราชที ่23
 
Ma‘arifah Shahābah 1/142 

8 บะนีตะมีม คือ กลุมชนเผาหนึ่งที่อาศัยอยูในชนบท ซ่ึงมีอุปนิสียที่คอนขางหยาบกระดาง มักทําอะไรตามใจชอบ ชวงหลังก็เขารับ 

อิสลาม และเปนกลุมชนที่มาเรียกทานเราะสูลในชวงเวลาพักผอนของทาน ทางเบ้ืองหลังบานภรรยาของทานเราะสูล
 

9 ทานอัลอักรออฺบินฮาบิส บินอุกอล อัตตะมีมียอัลมะญาชิอียอัดดาริมียเปนตัวแทนของเผาบะนีตะมีม เพ่ือพบกับทานเราะสูล และได

เขารับอิสลามในเวลาตอมา ทานเคยเขารวมสงครามอัลยะมามะฮฺกับทานเคาะลีด บินอัลวะลีด และสงครามอ่ืน ๆ อีกหลายคร้ังดวย

กัน และไดเปนวีระบุรุษในสงครามอัลยัรมูก แลวทานก็ไดตายชะฮีดในสงครามนี้เชนกัน เมื่อปฮิจญเราะฮฺที่13 ทีทานถูกตั้ง ชื่อวา    

อัลอักรออฺ (แปลวา หัวโกรนหรือหัวลาน) เพราะวาทานเปนคนที่ศรีษะลาน ทานเปนเศาะฮาบะฮฺคนหนึ่งที่มีเกียรติทั้ง เมื่อกอนเขารับ

อิสลาม (สมัยญาฮิลียะฮ)ฺ และหลังจากที่ไดเขารับอิสลามแลว นักวิชาการบางทานกลาววา ทานไมไดเสียชีวิตใน สงคราม ทานมีชีวิต

มาจนถึงยุคสมัยของทานเคาะลีฟะฮฺอุษมาน บินอัฟฟาน และยังไดเขารวมเปนกําลังพลไปปฏิบัติการใน สงครามที่เคาะรอสานอีกดวย
  

al- Ạ‘alām 2/5 

10 อัล เกาะอฺเกาะอฺบินมะอฺบัดมีชื่อจริงวา อัลเกาะอฺเกาะอฺบินมะอฺบัด บินซะรอเราะฮฺอัตตะมีมียเปนเศาะฮาบะฮฺผูทรงเกียรติแตก็      

เปนคนละคนกันกับ อัลเกาะอฺเกาะอฺทีอ่อกรบในสงครามอัลยัรมูกและสงครามอัลกอดิสียะฮฺ
 
al- Ạ‘alām 5/202
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al-Suyūtīy  (1993: 6/90) ไดกลาววา สาเหตุแหงการประทานอายะฮฺที่ 4 

และ 5 เหตุการณน้ีเกิดข้ึนกับบะนีตะมมี ในขณะที่พวกเขาเดินทางมาเพื่อพบกับทานเราะสูล ในปที่ 9 

หลังจากการอพยพของทานเราะสูล ซึ่งเปนปที่รูจักกันในนาม ปแหงกองคาราวาน เพราะในปน้ีมีกอง

คราวานจากชาวอาหรับมากมายตางก็เดินทางมาเพื่อพบปะกับทานเราะสูล และเขารับอิสลามพวก

เขา (บะนีตะมีม) เปนชาวอาหรับชนบทที่มีอุปนิสัยหรือมารยาทที่แข็งกระดาง พวกเขาชะโงกคอ

เรียกทานเราะสูลจากหลังหองภรรยาของทานเราะสูล ซึ่งอยูติดกับมัสยิดของทานวา “โอมุฮัมมัด” จง

ออกมาเถิด พวกเราตองการที่จะพบกับทาน ทานเราะสูลไมชอบในลักษณะของการกระทําที่ไร 

มารยาท หรือแข็งกระดางดังกลาว และยังเปนการรบกวนชวงเวลาแหงการพักผอนของทานอีกดวย 

อายะฮฺน้ีจึงถูกประทานลงมา 

อายะฮฺที่ 11 พระองคตรัสวา : 

 خيرا يكُونوا أَنْ عسى قَومٍ من قَوم يسخر لَا آمنوا الَّذين أَيها يا﴿
مهنم ... ﴾                                                 

                               ( 11:  جزء من الآية،الحجرات ) 
ความวา “โอศรัทธาชนทั้งหลาย  ชนกลุมหน่ึงอยาไดเยาะเยยชน

อีกกลุมหน่ึง   บางทีชนกลุมที่ถูกเยาะเยยน้ันจะดีกวาชนกลุมที่

เยาะเยย...” 

                                                        (อัลฮุ ุรอต สวนหน่ึงของอายะฮ ฺ:11) 

al-Wāhidīy (1991: 223) ไดกลาววา สาเหตุแหงการประทานอายะฮฺที่ 11       

อายะฮฺน้ีประทานใหกับ Thabit bin Qais bin Shammas11 ซึ่งเปนคนที่หูตึง (หูไมคอยไดยิน) ดังน้ัน 

เมื่อทานไปหาทานเราะสูล (บรรดาผูที่อยูรอบ ๆ ทานเราะสูล) ตางก็ขยับขยายสถานที่ใหกับทานเพื่อ

ใหทานไดน่ังใกลกับทานเราะสูล เวลาที่เราะสูลพูดทานก็จะสามารถไดยินชัดข้ึน มีอยูวันหน่ึง (บรรดา

เศาะฮาบะฮฺ) ตางก็ไดน่ังกันเต็มพื้นที่ไปหมดรวมไปถึงที่ของทาน Thabit ดวย (คือที่ที่ใกลกับทาน

                                                             
11 ษาบิต บินกัยสบิฺนอัชชัมมาส อัลอันศอรียเปนเคาะตีบของทานเราะสูล ทานเสียชีวิตในสงครามอัลยะมามะฮฺเมื่อทานถูกทํา รายจนถึง

แกชีวิต ก็มีเศาะฮาบะฮฺทานหนึ่งเก็บเอาหอกของทานไป เมื่อบรรดาเศาะฮาบะฮฺตางนอนหลับกันในเวลาค่ําคืน ทานษาบิตก็ไดเขา    

ฝนกับมุสลิมทานหนึ่งและไดบอกกลาวแกมุสลิมคนนั้นวา ทานจงชวยไปบอกกับทานเคาะลิดวา มีชายคนหนึ่งเอาหอก ของฉันไป

หลังจากที่ฉันถูกทําราย ชายคนนั้นมีลักษณะอยางนั้น อยางนี้ขอใหทานเคาะลิดจงนําหอกของฉันกลับคืนมาจากชายคน นั้น และจง

มอบหอกนั้นใหกับทานอบูบักร และจงบอกกับทานอบูบักรวา ฉันไดติดหนี้คนนั้น คนนี(้ชวยนําเอาหอกของฉันไป ใชแทนหนี้ใหดวย) 

ตอมาเศาะฮาบะฮฺทานนั้นก็ไดออกสงครามและไดเห็นชายคนที่เอาหอกของทานษาบิตไป ก็เลยไปบอกทาน เคาะลิดใหเอาหอกนั้นคืน

มาและนําหอกนั้นไปมอบใหกับทานอบูบักร ทานอบูบักรก็ไดกระทําในสิ่งที่ทานษาบิตไดสั่งเสีย เอาไวจนสําเร็จลุลวงไปดวยดี al- 
Ạ‘alām 2/98  
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เราะสูล) เมื่อทาน Thabit มาถึง ทานก็เดินขามผูที่น่ังอยูกอนแลว เพื่อเขาไปน่ังใกลกับทานเราะสูล 

พรอมกับกลาววา ขอทางหนอย หรือ หลีกทางหนอย แลวก็มีเศาะฮาบะฮฺทานหน่ึง กลาวแกทาน 

Thabit วา ก็ทานอยูในสถานที่แหงน้ีอยู แลว น่ังลงซิ (หมายถึงน่ังลงที่ตรงไหนก็ไดไมจําเปนตอง

แหวกผูอื่นเขาไปใกลทานเราะสูล) แลวทาน Thabit ก็น่ังลงดวยอารมณที่โกรธ (กับเศาะฮาบะฮฺคนที่

กลาวดังกลาว) ทาน Thabit ก็แสดงสัญญาณ (กับบรรดาเศาะฮาบะฮฺที่อยูที่น่ัน) ดวยสายตา 

(หมายถึงในเชิงดูถูก) แลวถาม (เศาะฮาบะฮฺคนน้ัน) วา เจาช่ืออะไร (เศาะฮาบะฮฺคนน้ันก็ตอบไป)     

ทาน Thabit ตอวากับชายผูน้ันวา ทานคือลูกของนายน้ัน นายน่ีใชไหม ซึ่ง (ทาน Thabit ได         

กลาวคือ) คนที่ฉันเคยตําหนิดูถูกเขาเมื่อสมัยญาฮิลียะฮฺใชไหม  เศาะฮาบะฮฺทานน้ัน เมื่อไดยินดังน้ัน

ก็กมศรีษะลงตํ่าดวยความอับอาย (ตอผูที่อยูในสถานที่แหงน้ัน) แลวอายะฮฺน้ีก็ถูกประทานลงมา 

อายะฮฺที่ 11 พระองคตรัสวา : 

                    ﴾ ...منهن خيرا يكُن أَنْ عسى نِساءٍ من نِساءٌ ولَا...﴿

                                            ( 11:  ، جزء من الآيةالحجرات ) 
ความวา“…และสตรีกลุมหน่ึงอยาไดเยาะเยยสตรีอีกกลุมหน่ึง  

บางทีกลุมสตรีที่ถูกเยาะเยยจะดีกวากลุมที่เยาะเยย...” 

                                                       (อัลฮุ ุรอตสวนหน่ึงของอายะฮ:ฺ11) 

Muhammad al-Jawzīy (1404: 7/466) ไดกลาววา สาเหตุแหงการ

ประทานอายะฮฺที่ 11 จากทาน Ibn ‘Abbās12 กลาววา “ทาน Safiyah binti Huyaiy bin al-

Khat tab ไดไปหาทานเราะสูล และนางไดกลาววา แทจริงบรรดาผูหญิงตางก็ดูถูก ตําหนิฉัน และ

พวกเธอก็กลาวแกฉันวา โอยะฮูดียฺบุตรีของยะฮูดียฺทานเราะสูลตอบวา “เธอไมไดบอกพวกเขาไป

หรือวา บิดาของเธอคือ Harun13 และนาของเธอ คือ Musa14 และสามีของเธอคือ มุฮัมมัด แลวพระ

องคก็ทรงประทานอายะฮฺน้ีลงมา  

                                                             
12 อิบนิอับบาส มีชื่อจริงวา อัลดลุลอฮบิฺนอับบาส ทานเกิดกอนการอพยพไปยังนครมะดีนะฮฺ 3 ปเมื่อทานเราะสูลเสียชีวิตทานจึงม ี

อายุไดเพียงแค13 ปพอดีทานสามารถจําฮะดีษของทานเราะสูลไดมากถึง 1660 ฮะดีษดวยกัน ทานเปนคนที่มีความเฉลียวฉลาด รอบ

รูมุงมั่น ทุมเท กับการศึกษาถึงอัลกุรอานและฮะดีษของทานเราะสูลเปนอยางมากจนคร้ังหนึ่งทานเราะสูลไดขอดุอา (ขอพร) ใหกับ    

ทานโดยกลาววา (اللهم أته  الحكمة) ความวา “โออัลลอฮฺจงโปรดประทานวิทยปญญา (ความเฉลียวฉลาด ปราดเปร่ือง) แกเขา (คือ 

ทานอิบนิอับบาส) ดวยเถิด” ดวยบทดุอาของทานเราะสูลทําใหทานเปนเศาะฮาบะฮฺที่มีความเชี่ยวชาญในวิชาการอิสลามเปน        

อยางมาก และนําประโยชนสูงสุดมาสูสังคมมุสลิม จนถูกขนานนามวา (حبر أمة محمد) หมายถึง “ทานเปน มหาสมุทร (แหงวิชาการ

อิสลาม) แกประชาชาติของทานนบีมุฮัมมัด” และทานไดเสียชีวิต เมื่อทานมีอายุได 71 ป Ma‘arifah Shahābah 15/147
 

13 นบีฮารูน คือนบีที่มีโอกาสไดอยูรวมสมัยกับนบีมูซา รวมทุกและตอสูกับฟรอูน (ฟาโรห) มาดวยกัน เปนนบีที่มีความเกงทางดาน 

การพูด และสํานวนโวหารมากกวาทานนบีมูซา
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อายะฮฺที่ 11 พระองคตรัสวา : 

 لَم ومن الْإِيمان بعد الْفُسوق الاسم بِئْس بِالْأَلْقَابِ تنابزوا ولَا...﴿
بتي كفَأُولَئ مونَ همالظَّال ﴾                    

                               ( 11:  جزء من الآية،الحجرات ) 
ความวา “…และอยาไดเรียกกันดวยฉายาที่ไมชอบ ชางเลวทราม

จริง ๆ ที่บรรดาผูศรัทธาเรียกวาเปนผูฝาฝน ภายหลังจากที่ไดมี

การศรัทธากันแลว และผูใดไมสํานึกผิด ชนเหลาน้ันคือบรรดาผู

อธรรม”  

                                                        (อัลฮุ ุรอตสวนหน่ึงของอายะฮ:ฺ11) 

al-Tabārīy (2000: 26/132) ไดกลาววา สาเหตุแหงการประทานอายะฮฺที่ 

11 จากทาน Abi Jubairah bin al-Duh ฺh ฺak ฺ พวกเขา กลาววา ทานนบีไดมาหาพวกเขาแลวก็มีผู

ชายเรียกผูชายอีกคนดวยช่ือที่ถูกขนานนาม (ฉายา) ของเขา ชาย (คนที่ถูกเรียกช่ือ) กลาววา          

โอเราะสูลของอัลลอฮฺแทจริงแลวช่ือที่เขาเรียกน้ัน คือช่ือที่ฉันไมชอบหรือช่ือที่ฉันรังเกียจ แลวอายะฮฺ

น้ีก็ถูกประทานลงมา 

3.4 ความประเสริฐของสูเราะฮฺอัลฮุุรอต 

  สูเราะฮฺอัลฮุ ุรอต เปนสูเราะฮฺที่มีความสําคัญทางดานพฤติกรรมเปนอยางมาก 

เพราะประมวลไปดวยขอหามที่เปนอมตะเอาไวมากมาย เปนการปูพื้นฐานที่มั่นคงไวสําหรับสังคมที่มี

เกียรติ เปนสูเราะฮฺที่ทรงคุณคาทางดานศีลธรรม จนกระทั่งนักตัฟสีรบางทานถึงกับใหช่ือสูเราะฮฺน้ีวา

สูเราะฮฺจริยธรรมซึ่งความประเสริฐของสูเราะฮฺอัลฮุุรอตสามารถสรุปไดดังน้ี 

Sayyid Qutb (1994: 6/3330) ไดกลาววา เปนสูเราะฮฺที่เปนตัวอยางแหง ความ

สมบูรณในทุก ๆ ดาน ในดานความหมายที่ครอบคลุมและในดานเน้ือหาที่ชัดเจน ย่ิงไปกวาน้ันยัง     

เปนสูเราะฮฺที่มเีน้ือหาโดยรวมทัง้สเูราะฮฺอยูในเรื่องราวเดียวกนั น่ันก็คือการสรางบุคคลและสังคมใหมี

พฤติกรรมที่ดีงาม การช้ีนําใหเดินไปสูในแนวทางที่ถูกตอง การนอมรับถึงคําตักเตือนขอหามหรือคําสั่ง

                                                                                                                                                                              
14 นบีมูสา คือเปนนบีที่ถูกฟรเอาน ฺ(ฟาโรห) จองลางจองผลาญตั้งแตยังอยูในครรของมารดา แตสุดทายทานก็เติบโตมาดวยน้ํามือการ 

เลี้ยงดูของฟรอูน (ฟาโรห) เปนนบีที่มีความแข็งแรงเปนอยางมาก มีไมเทาเปนอาวุธในการเผยแผและที่สําคัญที่สุดก็คือ การตีไมเทาลง

ไปที่ทะเลแดงในขณะที่กําลังลาถอยจากการรุกรานของกองกําลังทหารฟรอูน (ฟาโรห) จนน้ําแตกออกเปนทาง แลวบรรดากองทัพ

ของทานก็ขามไปทําใหกองกําลังของฟรอูน (ฟาโรห) พรอมดวยฟรอูน (ฟาโรห) ที่ตามมาไลไมทัน สุดทายน้ําก็กลับสูสภาพเดิมและ

กลืนฟรอูน (ฟาโรห) พรอมพรรคพวกและกองกําลังจมน้ําเสียชีวิตที่นั่นทันที
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ของอัลลอฮฺและเราะสูล ที่เพียบพรอมไปดวยความสมบูรณแบบในทุก ๆ ดาน และยังเปนที่มาของ

บทบัญญัติตาง ๆ  ในศาสนาอิสลาม ทัง้ในการตัดสินความในตัวบทบัญญัติของพระองคการปฏิบัติในสิง่

ที่สอดคลองกันทั้งภายนอกและภายใน การปฏิบัติที่เปนความตองการจริง ๆ ของฟตเราะฮฺอันบริสุทธ์ิ

การมีสวนชวยเหลือเกื้อกลูซึง่กันละกนัในสังคม การเปนสวนหน่ึงของสงัคมในการสรรสรางความดีงาม 

และการสรางความ สมบูรณแบบในการดําเนินชีวิตใหเปนไปตามพระดํารัสแหงพระองคภายใต

แนวทางหรือแบบอยางการปฏิบัติอันชัดเจนของท านเราะสูล เปนสูเราะฮฺที่มีความเกี่ยวโยง            

ตอเน่ืองสัมพันธกันในดานเน้ือหาต้ังแตชวงแรกของสูเราะฮฺไปจนถึงชวงสุดทายของสูเราะฮฺอยางแนบ

แนน โดยพูดถึงเรื่องขอหามและคุณธรรม เปนสเูราะฮฺทีม่ีความหนักแนน ประกอบไปดวยขอเท็จจริงที่

มากมาย ไมวาจะเปนขอเท็จจริงเกี่ยวกับอะกีดะฮฺ (หลักการยึดมั่น) และชะรีอะฮฺ (ขอบัญญัติ) และ    

ขอเท็จจริงเกี่ยวกับการมีอยูจริงของอัลลอฮฺการกําเนิดของมนุษยขอเท็จจริงเกี่ยวกับการเปดประตู

หัวใจของมนุษยและยังครอบคลุมไปถึงหลักสูตรในการบริหาร และสรางระบบแบบแผนและหลัก

เกณฑในการอบรมสัง่สอน การขัดเกลาจิตใจ และพื้นฐานแหงบทบัญญัติอิสลามและการนอมรับคําสั่ง

จากพระองค  สูเราะฮฺอัลฮุ ุรอตถูกประทานที่นครมะดีนะฮฺเปนสูเราะฮฺที่เจาะลึกถึงบางคุณลักษณะ     

เปนการเฉพาะ ในแงของการตัดสินความแหงบทบัญญัติอิสลาม และในแงของมนุษยสัมพันธใน

อิสลาม เพราะเปนสูเราะฮฺที่ช้ีนํามนุษยไปสูการออกหางในสิ่งที่อัลลอฮฺและเราะสูลของพระองคทรง

หาม เพื่อความสูงสงของผูศรัทธาและความสวยงามที่ครบสมบูรณแบบอยางแทจริง  

3.5 ความสัมพันธของสูเราะฮฺอัลฮุุรอตกับสูเราะฮฺกอนและหลัง 

  3.5.1 ความสัมพันธระหวางสูเราะฮฺอัลฮุ ุรอตและสูเราะฮฺกอน (อัลฟตฮฺ) 

 al-Shanqitīy (1995: 15) ไดอธิบายถึง ความสัมพันธระหวางสูเราะฮ ฺ     

อัลฮุ ุรอตและสูเราะฮฺอลัฟตฮ ฺดังน้ี  

 1. ทั้งสองสูเราะฮฺตางก็ถูกประทานลงมาที่นครมะดีนะฮฺและเปนสูเราะฮฺที่มี

เน้ือหาเกี่ยวกับบทบัญญัติตาง ๆ ของอิสลามที่คลายคลึงกันอยางสูเราะฮฺอัลฟตฮฺก็มีเน้ือหาเกี่ยวกับท

บัญญัติ (หลักการตัดสินปญหา) ในการทําสงครามกับผูปฏิเสธ (กุฟฟาร) ในขณะที่สูเราะฮฺอัลฮุ ุรอต

น้ันมีเน้ือหาเกี่ยวกับบทบัญญัติการทําสงครามกับผูที่ด้ือดึง ไมปฏิบัติตามหลักคําสอนของอิสลามจาก

บรรดามุสลิมดวยกัน  

 2. ในสูเราะฮฺอลัฟตฮฺเน้ือหาสวนใหญครอบคลุมไปดวยความมีเกียรติความย่ิง

ใหญและชัยชนะของทานเราะสลู สเูราะฮฺอัลฮุ ุรอตก็กลาวในเรื่องเหลาน้ีเชนกัน 

3. ในตอนสดุทายของสูเราะฮฺอลัฟตฮฺอัลลอฮฺทรงบอกกลาวถึงผูที่ประกอบ

ความดี (ผูที่ศอและฮ)ฺ และผลตอบแทนของพวกเขาวา :  
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﴿... دعو اللَّه ينوا الَّذنلُوا آَممعو اتحالالص مهنةً مرفغم 
                                        ﴾ عظيما وأَجرا

                                 ( 29: ، جزء من الآيةالفتح )   
ความวา “…และอัลลอฮฺทรงสัญญาบรรดาผูศรัทธาและกระทํา

ความดี ทั้งหลายในหมู พวกเขาวาจะไดรับการอภัยโทษ และ

รางวัลอันใหญหลวง” 

                                                             (อัลฟตฮฺ สวนหน่ึงของอายะฮฺ : 29)   

จากอายะฮฺขางตนแสดงใหเห็นวามีบางอยางที่เปนการกระทําที่ออกมาจากผู

ที่ศรัทธา ผูที่เปนคนดี (ศอและฮฺ) เปนสิ่งที่นารังเกียจและหามกระทําในสิ่งดังกลาว เชน การพูดเสียง

ดังเกินเสียงของทานเราะสูล การแยงกันพูด แยงกันกระทํา แขงขันกันในการอานอัลกุรอาน  หรือ

แบบอยางของทานเราะสูลพระองคทรงหามการกระทําดังกลาวไวในอายะฮฺแรกของสูเราะฮฺ          

อัลฮุ ุรอตวา :  

 اللَّه واتقُوا ورسوله اللَّه يديِ بين تقَدموا لَا آَمنوا الَّذين أَيها يا﴿
                                                          ﴾ عليم سميع اللَّه إِنَّ

( 1: الحجرات ) 
ความวา “โอบรรดาผูศรัทธาทั้งหลาย พวกเจาอยาไดล้ําหนา (ใน

การกระทําใดๆ) เมื่ออยูตอหนาอัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค 

พวกเจาจงยําเกรงอัลลอฮฺเถิด แทจริงอัลลอฮฺน้ันเปนผูทรงไดยิน 

ผูทรงรอบรู” 

                                                                                (อัลฮุุรอต : 1)   

จากอายะฮฺขางตนช้ีใหทราบวา สวนหน่ึง ที่สามารถสัมผัสไดถึงความสัมพันธ

ระหวางทั้งสองสูเราะฮฺในภาพรวม ดังน้ี 

1. ทั้งสองสูเราะฮฺมีเน้ือหาที่มีความคลายคลึงโดยในชวงแรกเริ่มน้ันทั้งสอง    

สูเราะฮฺตางก็พูดถึงทานเราะสูลในสถานะที่สูงสงของทาน คุณลักษณะที่ครบถวนสมบูรณแบบของ     

ทาน และสถานะอันมีเกียรติและสูงสงของทาน 

2. สูเราะฮฺอัลฟตฮฺเริ่มตนดวยการกลาวถึงการเปดเมืองมักกะฮฺอยางย่ิงใหญที่      

พระองคทรงประทานใหเฉพาะแกทานนบีมุฮัมมัด และสิ่งที่เปนผลพวงมาจากการเปดที่ย่ิงใหญ         
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(เปดเมืองมักกะฮฺ) คือ การอภัยโทษจากอัลลอฮฺในบาปตาง ๆ ที่ผานมาและในอนาคต และการ ไดรับ

ความโปรดปราน (เน๊ียะมัต) ที่มากมายจากอัลลอฮฺการเชิญชวนมนุษยสูความดีงามสูสัจธรรม สูความ

เสมอภาค และความสมานฉันทเชนเดียวกับสูเราะฮฺอัลฮุ ุรอตที่เริ่มตนดวยการกลาวถึงสถานะอัน     

สูงสงของทานเราะสูลที่จําเปนแกประชาชาติของทานตองปฏิบัติตาม จึงไมเปนการบังควรแก

ประชาชาติของทาน หรือใครก็ตามที่จะไปล้ําหนาทานในเรื่องของการแสดงความคิดเห็น การตัดสินช้ี

ขาดปญหา และย่ิงไปกวาน้ันยังเปนการไมสมควรเปนอยางย่ิงในการที่จะแสดงความคิดเห็นซึ่งกันและ

กัน หรือตัดสินขอช้ีขาดของบทบัญญัติซึ่งกันและกันโดยล้ําหนาทานเราะสูล ดังโองการที่วา : 

 يكُونَ أَنْ أَمرا ورسولُه اللَّه قَضى إِذَا مؤمنة ولَا لمؤمنٍ كَانَ وما﴿
مةُ لَهريالْخ نم مرِهأَم نمصِ وعي اللَّه ولَهسرو لَّ فَقَدلَالًا ضض 

                                                                               ﴾ مبِينا
( 36: الأحزاب )  
ความวา “ไมบังควรแกผูศรัทธาชายและผูศรัทธาหญิงเมื่ออัลลอฮฺ 

และเราะสูลของพระองคไดกําหนดกิจการใดแลว สําหรับพวกเขา

ไมมีทางเลือกในเรื่องของพวกเขา และผูใดไมเช่ือฟงอัลลอฮฺและ

เราะสูล ของพระองคแลว แนนอนเขาไดหลงผิดอยางชัดแจง” 

                                                                               (อัลอะฮฺซาบ : 36 )  

3.5.2 ความสัมพันธระหวางสูเราะฮฺอัลฮุ ุรอตกับสูเราะฮฺท่ีอยูถัดไป (กอฟ) 

ตามที่ผูวิจัยไดพยายามคนควาหาจากแหลงขอมูลที่เกี่ยวของทั้งที่เปนปฐมภูมิ

และทุติยภูมิปรากฏวาผูวิจัยไมพบมีการระบุถึงความสัมพันธของสูเราะฮฺที่ถูกประทานลงมาหลัง        

สูเราะฮฺอัลฮุ ุรอต  

3.6 การเริม่ตนและการจบของสูเราะฮฺอัลฮุุรอต 

  3.6.1 การเริ่มตนของสูเราะฮฺ 

พระองคอัลลอฮ ฺตรสัวา :  

 اللَّه واتقُوا ورسوله اللَّه يديِ بين تقَدموا لَا آَمنوا الَّذين أَيها يا﴿
                                               ﴾ عليم سميع اللَّه إِنَّ

( 1: الحجرات )       
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ความวา “โอบรรดาผูศรัทธาทั้งหลาย พวกเจาอยาไดล้ําหนา (ใน

การกระทําใดๆ) เมื่ออยูตอหนาอัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค 

พวกเจาจงยําเกรงอัลลอฮฺเถิด แทจริงอัลลอฮฺน้ันเปนผูทรงไดยิน ผู

ทรงรอบรู” 

                                                                                 (อัลฮุุรอต : 1)   

จากอายะฮฺขางตนช้ีใหทราบวา พระองคทรงเริ่มสูเราะฮฺน้ีดวยการไมให

เสนอแนะกิจการใด ๆ  ข้ึนมาเทียบเคียงหรือเหนือกวาคําตรัสของอัลลอฮ ฺและคํากลาวของเราะสูลของ

พระองคไมวาขอเสนอน้ัน ๆ จะเปนเรื่องสวนตัว การดําเนินชีวิต หรือเรื่องเกี่ยวกับศาสนา และหาม

มิใหแสดงความคิดเห็น หรือตัดสินช้ีขาดเรื่องใด ๆ กอนที่จะกลับไปทบทวนดูคําตรัสของอัลลอฮฺ และ

คําดํารัสของทานเราะสูล อายะฮฺน้ีไดกําหนดหลักการทีส่ําคัญย่ิงของอิสลามน่ันก็คือ ขอตัดสินช้ีขาดใน

การงาน ใด ๆ ก็ตาม เปนสิทธิเด็ดขาดของอัลลอฮฺแตเพียงองคเดียว ไมมีการทวงติงหรือวิพากษ

วิจารณ ในขอตัดสินน้ัน เพราะพระองคทรงเปนผูช้ีขาดตัดสินที่เที่ยงธรรมที่สุด ซึ่งสอดคลองกับคําพูด

ของทาน  Sayyid Qutb (1994: 6/3380) ไดกลาววา “พระองคเริ่มตนดวยการเรยีกวา اا يهأَي ينالَّذ 
 มีความวา “โอศรัทธาชนทั้งหลาย” เปนการเรียกที่บงบอกถึงความศรัทธาของพวกเขาที่มีตอ  آَمنوا

อัลออฮฺ และสิ่งที่เรนลับ และเปนการเรียกที่ตองการจะสรางความคุนเคยใกลชิดกับพวกเขาดวยคํา

หรือภาษาที่สรางความใกลชิดตอพวกเขา และพวกเขาก็รูสึกวาพวกเขาน้ันเปนพวกของอัลลอฮฺ และ

ยินยอมที่จะแบกรับสารของพระองคและพวกเขาเปนสวนหน่ึงจากดวงดาวแหงความเปนบาวที่ดีความ

เปนทหารที่ดียอมรับอยางมั่นคงในการปฏิบัติตอคําสั่งของพระองคอยางเครงครัด และมีความรักใน

การเปนผูศรัทธา (มุอฺมิน) และนําเอาการศรทัธาเปน เสมือนเครื่องประดับแหงจิตใจ ในการตอสูกับ

บททดสอบที่จะมีมาประสบตอพวกเขา และที่ย่ิงไปกวาน้ันคือ พวกเขาจะสงบเสงี่ยม (หยุด) ทันทีที่

พระองคทรงประสงคและการหยุดของพวกเขาน้ันเปนการหยุดที่มีความพรอม และรอคอยเสมอ      

ตอหนาพระองคพรอมที่จะรอรับคําสั่งจากพระองคเพื่อที่จะนําไปสูการปฏิบัติตอตัวเองและผูอื่น 

ปฏิบัติในสิ่งที่พระองคทรงรับสั่ง ยอมรับในคําสั่งดวยความเต็มใจ และสารภาพในสิ่งตาง ๆ อยาง

สิ้นเชิงทั้งกายและใจ โอบรรดาผูศรัทธาทั้งหลายพวกเจาจงอยาไดเสนอแนะขอคิดเห็นใด ๆ ข้ึนมา

เทียบเคียง หรือเหนือกวาคําตรัสของอัลลอฮฺและเราะสูลในสิ่งที่เปนขอเสนอแนะ หรือขอคิดเห็นของ

พวกเจาเองไมวาขอเสนอ น้ัน ๆ จะเปนเรื่องสวนตัว การดําเนินชีวิต และจงอยากลาวในสิ่งใด ๆ กอน

คํากลาวของพระองค ภายใตลิ้นของทานเราะสูล และจงอยาตัดสินความใด ๆ ตามลําพังโดยที่ไม 

กลับไปทบทวนถึงคําตรัสของอัลลอฮฺและเราะสูล” 

พระองคไดเริ่มตนสูเราะฮฺดวยการเรียกขานพวกเขาวา “โอบรรดาผูที่ศรัทธา 

ทั้งหลาย” เพื่อเปนการกล าวบอกเตือนพวกเขาให ไดรับรู ว า สิ่งที่จะกลาวตอไปน้ีเปนสิ่งที่มี
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ความสําคัญ เปนอยางมาก ดังน้ันจงต้ังใจฟงใหดีและพระองคไดสมญานามพวกเขาวาเปนผูศรัทธา  

เปนการบงบอกถึงการใหความสําคัญเปนอยางมากตอพวกเขาในการที่จะตอบรับคําสั่งแหงอัลลอฮฺ 

เน้ือหาของสูเราะฮฺเริ่มตนดวยการช้ีนํามนุษยไปสูการไมละเมิดขอหามตออัลลอฮฺ ตอเราะสูล ตอบรร

ดาผูศรัทธาที่อยูตอ หนาและลับหลัง ในสูเราะฮฺน้ีพระองคเริ่มตนดวยการเรียกขานพวกเขาวาผูศรัทธา

ถึง 5 ครั้งดวยกัน ซึ่งเปนการบงบอกวาเน้ือหาของสูเราะฮฺน้ันโดยรวมแลวมีความสําคัญเปนอยางมาก 

โดยเฉพาะอยางย่ิงในสวนของการหามมนุษยใหลด ละ เลิก ขอหามตาง ๆ เพื่อจะไดเปนผูศรทัธาอยาง

แทจริงความหมายโดยรวมของอายะฮฺน้ีก็คือ การหามจากการลงนามในสัญญาใด ๆ การกระทําในสิ่ง

ใด ๆ ทั้งที่เปนเรื่องสวนตัว สวนรวม เรื่องที่เกี่ยวกับการดําเนินชีวิต และเรื่องที่เกี่ยวกับศาสนาของ

พระองคจนกวาจะไดรับความเห็นชอบจากอัลลอฮฺและเราะสูลกอนเทาน้ัน ในอายะฮฺไดกลาวถึง  

อัลลอฮฺเปนอันดับแรก จากน้ันก็กลาวถึงทานเราะสูล  เพื่อเปนการบอกถึงความสําคัญกอนหลังที่

มุสลิมควรปฏิบัติ 

3.6.2 การจบของสูเราะฮฺ 

พระองคอัลลอฮตฺรัสวา :  

 في   وما    السماوات       في   ما   يعلَم   واللَّه     بِدينِكُم    اللَّه    أَتعلِّمونَ     قُلْ ﴿ 
 لَا   قُلْ   أَسلَموا    أَنْ    علَيك   يمنونَ    ﴿﴾ عليم شيءٍ بِكُلِّ واللَّه الْأَرضِ
 إِنْ   للْإِيمان     هداكُم     أَنْ    علَيكُم   يمن   اللَّه    بلِ   إِسلَامكُم    علَي   تمنوا  
 متكُن    ينقادإِنَّ    ﴿﴾    ص    اللَّه   لَمعي   بغَي       اتاومضِ       السالْأَرو     اللَّهو 
 يرصا   بلُونَ    بِممعت   ﴾                                                               

( 18-16: الحجرات ) 
ความวา “จงกลาวเถิดมุฮัมมัดวา พวกทานจะบอกอัลลอฮฺ 

เกี่ยวกับ ศาสนาของพวกทานกระน้ันหรืออัลลอฮฺน้ันทรงรอบรูสิ่ง

ที่อยูในช้ัน  ฟาทั้งหลายและแผนดินและอัลลอฮฺน้ันทรงรอบรูทุก

สิ่งทุกอยาง (16) พวกเขาถือเปนบุญคุณแกเจาวาพวกเขาไดรับ

อิสลามแลว จงกลาวเถิด (มุฮัมมัด) วา พวกทานอยาถือเอาการ 

เปนอิสลามของพวกทานมาเปนบุญคุณแกฉันเลย แตทวาอัลลอฮฺ

ทรงประทานบุญคุณแกพวก ทานตางหาก โดยช้ีนําพวกทานสูการ

ศรัทธา หากพวกทานเปนผูสัตยจริง (17) แทจริงอัลลอฮฺทรงรอบ 
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รูสิ่งเรนลับในช้ันฟาทั้งหลายและแผนดิน และอัลลอฮฺทรงเห็นสิ่ง

ที่พวกเจากระทํา” 

                                                                            (อัลฮุุรอต : 16-18)   

จากอายะฮขฺางตนช้ีใหทราบวา  แมวาอายะฮน้ีจะเปนการสนทนากับอาหรับ

ชนบทเพื่อใหพวกเขาไดรูวา การที่พวกเขามาทวงบุญคุณในการเขารับอิสลามกับทานนบีน้ัน แท

จริงอัลลอฮฺทรงรอบรูทุกสิ่งที่ซอนเรนอยูในจิตใจของพวกเขา ในขณะเดียวกันก็เปนการยืนยันแกผูคน

ทั่ว ๆ ไปดวยวาพฤติกรรมของมนุษยแตละคนน้ัน ยอมจะไมรอดพนไปจากการสอดสองดูแลของ   

พระองคเพราะพระองคคือผูทรงสรางมนุษยข้ึนมา พระองคจึงยอมรูดีเปนอยางย่ิงวาอะไรคือสิ่งที่

มนุษยกําลังดําเนินอยูในชีวิตของเขา ดังน้ันผูที่มีจิตสํานึกและมีความเฉลียวฉลาดนาจะพิจารณาใคร

ครวญ เพื่อใหเกิดความยําเกรง ตักวา และเมื่อความยําเกรงเกิดข้ึนในจิตใจของเขาแลว เขาก็จะตอบ

รับดวยการเช่ือฟงและการปฏิบัติตามคําสั่งของพระองคอยางแทจริง สูเราะฮฺอัลฮุ ุรอตจบดวยการที่

พระองคอัลลอฮฺทรงเปดเผยถึงธาตุแทของชาวอาหรับกลุมหน่ึงที่มุ งหวังในผลประโยชน แตเอาการ   

เปนอิสลามมาอางบังหนา สุดทายพระองคอัลลอฮฺ ก็บอกกลาวเรื่องราวของอาหรับกลุมน้ันแกทาน

เราะสูล และสั่งสอนพวกเขาใหรู ความหมายที่แทจริงของการศรัทธาวาคืออะไร 

3.7 การกลาวถึงขอหามในสูเราะฮฺอัลฮุุรอต  

3.7.1. หามการล้ําหนาอัลลอฮฺและทานเราะสูลในกิจการงานตาง ๆ    

พระองคตรัสวา  

 اللَّه واتقُوا ورسوله اللَّه يديِ بين تقَدموا لَا آَمنوا الَّذين أَيها يا﴿
                                             ﴾ عليم سميع اللَّه إِنَّ
)1(الحجرات :                                                     

ความวา “โอบรรดาผูศรัทธาทั้งหลาย พวกเจาอยาไดล้ําหนา (ใน

การกระทําใดๆ) เมื่ออยูตอหนาอัลลอฮฺ และเราะสูลของพระองค 

พวกเจาจงยําเกรงอัลลอฮฺเถิด แทจริงอัลลอฮฺน้ันเปนผูทรงไดยิน 

ผูทรงรอบรู” 

                                                                                 (อัลฮุุรอต : 1)   
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3.7.2. หามการพูดเสียงดังเกินเสียงของทานเราะสลู      

 พระองค ตรัสวา : 

 ولَا النبِي صوت فَوق أَصواتكُم ترفَعوا لَا آَمنوا الَّذين أَيها يا﴿
 أَعمالُكُم تحبطَ أَنْ لبعضٍ بعضكُم كَجهرِ بِالْقَولِ لَه تجهروا

متأَنونَ لَا ورعشت ﴾                                               
)2 (الحجرات :                                            

ความวา “โอศรัทธาชนทั้งหลาย พวกเจาอยาไดยกเสียงของพวก      

เจาเหนือ เสียงของอันนนบีและอยาพูดเสียงดังกับเขา (มุฮัมมัด) 

เย่ียงการพูด เสียงดังของบางคนของพวกเจากับอีกบางคนเพราะ 

(เกรงวา) การงาน ตาง ๆ ของพวกเจาจะสูญเสียไปโดยที่พวก     

เจาไมรูสึกตัว” 

                                                                                (อัลฮุุรอต : 2)   

  3.7.3. หามการเยยหยันซึ่งกันและกัน  

พระองค ตรัสวา :  

 خيرا يكُونوا أَنْ عسى قَومٍ من قَوم يسخر لَا آَمنوا الَّذين أَيها يا﴿
مهنلَا ماءٌ ونِس ناءٍ مى نِسسأَنْ ع كُنا يريخ نهنم ...﴾              

( 11: جزء من الآية،الحجرات )   
ความวา  “โอศรัทธาชนทั้งหลาย ชนกลุมหน่ึงอยาไดเยาะเยยชน

อีกกลุ ม หน่ึง บางทีชนกลุมที่ถูกเยาะเยยน้ันจะดีกวาชนกลุมที่

เยาะเยย และสตรกีลุมหน่ึงอยาไดเยาะเยยสตรอีีกกลุมหน่ึง บางที      

กลุมสตรีที่ถูกเยาะเยยจะ ดีกวากลุมที่เยาะเยย...” 

                                                       (อัลฮุุรอต สวนหน่ึงของอายะฮฺ : 11)   
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3.7.4. หามต้ังฉายาท่ีเจาตัวไมชอบและหามใสราย    

พระองค ตรัสวา : 

 لَم ومن الْإِيمان بعد الْفُسوق الاسم بِئْس بِالْأَلْقَابِ تنابزوا ولَا.. .﴿
بتي كفَأُولَئ مونَ همالظَّال ﴾   

                             ( 11: جزء من الآية،الحجرات ) 
ความวา “...และพวกเจ าอย าไดตําหนิตัวของพวกเจ าเอง        

และอยาได เรียกกันดวยฉายาที่ไมชอบ ชางเลวทรามจริง ๆ ที่

บรรดาผูศรัทธาเรียกวาเปนผูฝาฝน ภายหลังจากที่ไดมีการศรัทธา

กันแลว และผูใดไมสํานึกผิด ชนเหลาน้ันคือบรรดาผูอธรรม” 

                                                        (อัลฮุุรอต สวนหน่ึงของอายะฮ ฺ: 11)   

3.7.5. หามสอดแนม  

พระองค ตรัสวา :  

   ﴾ ... تجسسوا ولَا. .. ﴿

                                ( 12: جزء من الآية،الحجرات ) 
ความวา “...และพวกเจาอยาสอดแนม…” 

                                                     (อัลฮุุรอต สวนหน่ึงของอายะฮ ฺ: 12 )   

3.7.6. หามการนินทาซึ่งกันและกัน  

พระองค ตรัสวา :  

 لَحم يأْكُلَ أَنْ أَحدكُم أَيحب بعضا بعضكُم يغتب ولَا... ﴿
يها أَختيم وهمتفَكَرِه... ﴾   

                                   ( 12: جزء من الآية،الحجرات ) 
ความวา “...และบางคนในหมูพวกเจาอยานินทาซึ่งกันและกัน 

คนหน่ึง ในหมูพวกเจาน้ันชอบที่จะกินเน้ือพี่นองของเขาที่ตายไป

แลวกระน้ันหรือ พวกเจายอมเกลียดมัน…” 

                                                    (อัลฮุุรอต สวนหน่ึงของอายะฮ ฺ: 12) 
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3.7.7. หามทวงบุญคุณ  

พระองค ตรัสวา :  

 هداكُم أَنْ علَيكُم يمن اللَّه بلِ إِسلَامكُم علَي تمنوا لَا قُلْ...  ﴿
انلْإِيمإِنْ ل متكُن ينقادص ﴾   

                               ( 17: جزء من الآية،الحجرات ) 
ความวา “...จงกลาวเถิดมุฮัมมัดวาพวกทานอยาถือเอาการเปน

อิสลามของพวกทานมาเปนบุญคุณแกฉันเลย แตทวาอัลลอฮฺทรง

ประทานบุญคุณแกพวกทานตางหาก โดยช้ีนําพวกทานสูการ

ศรัทธา หากพวกทานเปนผูสัตยจริง” 

                                           (อัลฮุุรอต สวนหน่ึงของอายะฮ ฺ: 17) 

3.8 เน้ือหาโดยรวมของสูเราะฮฺอัลฮุุรอต  

  สูเราะฮฺอัลฮุ ุรอตเปนสูเราะฮฺที่สูงสงและย่ิงใหญ พระองคทรงช้ีนําถึงแนวทางใน

การสรางสังคมมุสลิมผูศรัทธาในคัมภีรของพระองคและเราะสูลของพระองคซึ่งเปนสังคมที่เปนผล 

พวงมาจากการยึดมั่น (อะกีดะฮฺ) ในอิสลาม และสมบูรณแบบไปดวยคัมภีรของอัลลอฮฺและเราะสูล 

และนําแนวทางทั้งสองสูการปฏิบัติทั้งในยามทุกขยากและยามสขุสบาย ทั้งในยามเขมแข็งและออนแอ 

ทั้งในยามหยุดน่ิงและการเคลื่อนไหว ทั้งในยามกลางคืนและกลางวัน ทั้งตอตัวเองและศัตร ูฯลฯ  

บรรดาสูเราะฮฺตาง ๆ ที่มีอยูในอัลกุรอานน้ันในแตละสเูราะฮฺลวนมีความแตกตาง ทั้ง

ในเอกลักษณและพื้นฐาน ทั้งในภาพรวมและขอปลีกยอยที่แตกตางกันออกไปที่ครอบคลุมถึงการ

ปฏิบัติและขอปลีกยอยของอิสลามที่แตกตางกันไปในทุก ๆ สูเราะฮฺพระองคจะคงเน้ือหาที่สามารถ

เอื้อตอสูเราะฮฺอื่นได ดังน้ัน เมื่อเราสามารถสรางความเขาใจในเน้ือหาของสูเราะฮฺตาง ๆ โดยรวมไดก็ 

เทากับเราสามารถเขาถึงไดทั้งเน้ือหาโดยรวมและปลีกยอยของอัลกุรอาน เพราะโดยแทจริงแลวใน 

ทุก ๆ สูเราะฮฺของอัลกรุอานมคีวามครอบคลมุของเน้ือหาที่สามารถเอือ้ตอกันได ทุก ๆ สูเราะฮฺจึงเปน    

ขอบงช้ีหรือความชัดเจนที่วา แทจริงแลวอัลกุรอานน้ันมีที่มาจากที่เดียวเทาน้ัน คือผูที่มีความเปนหน่ึง 

ที่ทรงเอกะตลอดกาล พรอมกันน้ันอัลกุรอานก็ยังมีบริบทในการถูกประทานลงมาที่แตกตางกันออกไป 

ตามสถานการณตาง ๆ เวลาตาง ๆ และสถานที่ตาง ๆ ความเพียบพรอมหรือสมบูรณเหลาน้ีแทจริง 

แลวมีอยูในทุก ๆ สูเราะฮฺซึ่งก็ข้ึนอยู กับบริบทของสูเราะฮฺน้ัน ๆ วากลาวถึงเรื่องอะไร และเราก็

สามารถที่จะสัมผัสไดถึงสิ่งเหลาน้ันอยางแทจริง 
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ในสูเราะฮฺอัลฮุ ุรอตน้ีอัลลอฮฺ ไดทรงบอกกลาวหรือใหความกระจางถึงพื้นฐาน     

ตาง ๆ และกฎ (กอวาอิด) ขอควรปฏิบัติที่มั่นคงและชัดเจนแกประชาชาติอิสลาม หากพิจารณาใคร

ครวญอยางละเอียดก็สามารถพบกบัหลักคําสอนของอิสลามที่สมบูรณแบบไดอยางแนนอน ในสูเราะฮฺ

น้ีพระองคไดทรงหามถึงการแสดงออกตาง ๆ ที่เกี่ยวกับพฤติกรรมอันไมเหมาะสมในการอยูรวมกันใน

สังคมมุอฺมินดวยการออกหางจากสิ่งที่พระองคทรงหาม เพราะน่ันเปรียบเสมือนกับอิมานที่แทจริงที่ผู

ศรัทธายอมละทิ้งเพื่ออัลลอฮฺอยูเปนประจํา 

สูเราะฮฺอัลฮุ ุรอตยังมีเน้ือหาที่ครอบคลุมถึงขอเท็จจริงอีกมากมายจากบรรดา      

ขอเท็จจริงตาง ๆ ในเรื่องของอะกีดะฮฺ (หลักการยึดมั่นในการศรัทธา) และชะรีอะฮฺ (หลักการ 

เกี่ยวกับบทบัญญัติอิสลาม) ขอเท็จจริงเกี่ยวกับการสรางมนุษยขอเท็จจริงเกี่ยวกับความสลับซับซอน 

ของหัวใจ และมันสมองที่ล้ําลึกจนยากที่จะหย่ังถึงในสูเราะฮฺยังมีความหมายครอบคลุมไปถึงหลักสูตร 

ข้ันตอนในการสรางคน สรางระเบียบแบบแผน หลักการปฏิบัติในการอบรมสั่งสอน ศึกษาวิเคราะห

เกี่ยวกับหลักชะรีอะฮฺและการปฏิบัติซึ่งครอบคลุมอยูในเน้ือหาและอายะฮฺตาง ๆ ของสูเราะฮฺน้ี     

พระองคไดตรัสไวหลายครั้งดวยกันในสเูราะฮฺยังไดกลาวถึงรูปแบบในการสรางสังคมของผูศรัทธา การ

เช่ือมโยงติดตอ สัมพันธซึ่งกันและกัน ตออัลลอฮฺและเราะสูล และวะหฺยูจากกิตาบและสุนนะฮฺจากน้ัน

ก็ตอผูศรัทธาซึ่งกันและกัน ซึ่งพอที่จะสรุปไดเปน 2 หัวขอใหญ ดังตอไปน้ี  

1. สูเราะฮฺไดบงบอกถึงหลักการที่สมบูรณและสรางความสมบูรณใหกับชีวิตของ 

มุสลิมในการสรางสังคมที่ประเสริฐ นายกยอง สูงสง และปลอดภัยจากขอตําหนิตาง ๆ สะอาดจาก

ขวากหนามแหงญาฮิลียะฮฺ (ความโงเขลา) เปนสังคมผูศรัทธาที่มีบุคลิกและวิถีแหงการดําเนินชีวิตที่

แตกตาง เปน สังคมที่มีกฎเกณฑและดํารงอยูบนหลักการที่ถูกตอง 

2. การเกิดข้ึนของสังคมแหงผูศรัทธาเปนผลพวงมาจากความต้ังใจจริง อดทนทุมเท 

เสียสละอยางหนักแนน และมั่นคงของทานเราะสูล ดังคํากลาวที่วา (เปนหลักคําสอนแหงอัลกุรอานที่

สูงสงและวิถีแหงการอบรมของทานนบีที่เฉลียวฉลาด เพื่อการสรางและอบรมในสังคมมุสลิมดังกลาว 

มิใชเปนเพียงแคความคิดเพอฝน ความหวังที่เลื่อนลอย หรือการดํารงอยูทามกลางจินตนาการที่ไม  

เปนจริง) แตมันเกิดข้ึนมาไดจากความทุมเท ความพยามยามที่ตอเน่ือง การเกื้อกูลที่จริงใจ และจาก

ความอดทนทีย่าวนาน จากความอุตสาหะดังกลาวจึงเปนเสมือนการชวยเหลือจากพระองคที่ทําให

สังคมของมุสลิมเปนสังคมที่ถูกเลือกสรรคหรือสังคมตัวอยางที่แทจริง ดํารงต้ังมั่นอยูบนวิชาความรู

เพื่อแบกรับสารของพระองคที่ย่ิงใหญนําสูสังคมอยางมีเกียรติ 

สูเราะฮฺอัลฮุ ุรอตช้ีนําไปสูการละทิ้งพฤติกรรมการกระทําตองหามทุกชนิดที่อาจจะ

ทําใหสังคมมุสลิมเกิดการขัดแยงข้ึนได การสรางสังคมผูศรัทธาในทุก ๆ อายะฮฺมีความเดนเฉพาะ    

อายะฮฺ หรือเฉพาะตัวของมันเองในการบงบอกถึงศิลธรรมที่งดงามเปนเสมือนหวงโซอันหน่ึงจาก 

หลาย ๆ หวงโซในการสรรสรางแนวทางแหงการดะอฺวะฮฺ (เชิญชวน) สูอิสลาม แนวทางแหงการสราง
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สังคมของผูศรัทธาที่สูงสงที่มีบุคลิกที่โดดเดนเปนประโยชนตอสังคมมีวิถีชีวิตที่ดีงาม และสวนหน่ึงก็ 

เปนการบอกเรื่องราวเกี่ยวกับชาวอาหรับในยุคสมัยของทานเราะสูลและทัศนคติของพวกเขาที่มีตอ 

อิสลามและเรื่องราวเกี่ยวกับตาช่ังแหงสัจจะจากความศรัทธาของบรรดามุอมฺิน การเปดโอกาสใหกับ
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